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\‘ag SINGULAR LETTERS IN
ALPHABETICAL ORDER

@ First of all recognise the dots, Moreover, you should curiously
keep in mind the difference which occurs in the letters of same
similarity due to dots, suchas ;¢ '« S« [« [el . Due to these
dotsthey become different from each other.

& The dots could be recognised through this way: Once a dot is given
on the upper side of the letter, such as (¢ ; and sometime it 1s
mserted beneath the letter, as likew! In the same way, two dots are
inserted; once on upside as & , and sometime beneath the letter
Justas |! But, three dots always use to appear on upper side of the

letter,as & )
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SINGULAR LETTERS IN
ALPHABETICAL ORDER
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@ Youshould read this lesson with utmost devotion. Moreover, try to

recognise the letters. Until you become fully capable of
recognising each and every letter, vou should continue to read this
lesson and do not try to move on to the next.



COMPOUND LETTERS

'f.-‘:- Read this lesson with much care. Each letter has to be read
seperately and with its clear voice. For example, when you read
mann , you have to pronounce the voices of meem and noon.
In the same way, you should read rusi/un, with pronouncing
ra seen, laam, andthew:}rd by a8yay, ghain, yaa, za.

% Theletters(, n,_';_'},t, s« should be pronounced in the grandiosc

tone.,
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DISCUSSION ABOUT MOVEMENT
Zabar (2)Upper Part Vowel Sign)

@ Regarding the recognition of Zabar , it should be impressed on
mind that this sign is always put on the upper side of the letter
While reading Zabar, its pronunciation should not be prolonged,
not to be jerked and even not be rendered wrongly. Rather it should
be pronounced very smoothly.

@ Ifthe letter “alif " carries vowel points, i.e. Zabar, Zair, Paish,or
Jazm, it is not “ & " but *#, and as such this one has to be read
a_s l.i;!'!

& Alif (])is that letter which looks without movement or Jazm.

@ While pronouncing deep tone (low pitched) letters, the lips should
not be made roundish.
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@ If the sound of some lenem appears to have very minor difference,
then do your exercise in such different sounds, such as & cbeloiv
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& IfRa(\)carries Zabar, then it should be read in deep tone (low
pitched).

& While pronouncing Zabar, do not prolong it so much that it
gives the sound of A7if(_s), and from " it becomes * ¥, Do
not read it hastily so as to avoid Jerkmg. [t should be
pronounced in sucha way that “ « * remains only ‘& "

# Becareful that the movement of any letter should not be wrong.
[t should not be read in a prolonged tone.
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& Read this exercise with utmost care and try to spell the letters in
such a way that their movement may produce accurate sound.
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LAIR (7) (Lower Part Vowel Sign)

& Itshould be impressed on mind that Zair (7 ) is similarto Zabar
(£ ) in shape, but it is inserted at the bottom of the letter, While
reading Zair (7 ), its pronunciation should not be prolonged as“¥*
and even not to be hasty so as to avoid jerking. It should be borne in
mind that “! " has not to be read as “s! ¥ and “#' ", but you read it
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@ Zair(7 )should not be rendered wrongly, but only in correct way,
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% The letter bearing Zair () at the bottom, would be pronounced in a
thinning tone.

& When the letter “1/ " carries Zair ( 7) at its bottom, it will also be

read in thinning tone. But those letters which are pronounced in

grandiose, i.e., [ o 4 «k o) ,willberead in the same way,

though bearing the sign of Zair (7).
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@ While a letter is being spe:ltl, the difference between the sound of
Zabar ( £ )and Zqir (7) should be kept in mind.
& While spelling * “#*" , the sound of “ =" and * \=" should be

pronounced separately and even clearly,

& While spelling* 2 ”, the sound of “ / * will be in deep tone
(low piched), butin -, the sound of “ " " should be ina sharp

tone (high pitched).

@ If any letter does not have the sign of two Zabar ( £ ) at its end,

then, at the stop, it will be quiescent. For exam,
readas” 4 “and"p ;@7as"p 4

ple, “ 4 ™ will be




ROUND VOWEL
(PAISH 4)

& Thc specific sign of this vowel is that it appears to be similar to
“ 31+ and always comes on the upper part of the letter.

& Be careful about the movement of this letter. This vowel should not
be pronounced in a prolonged tone. For example if “=” is
pronounced in prolonged tone, then it is apprehended, it may
soundas“# " Likewise, “< " would appearas“# *, Try not to
make any error in this respect.

@ Not to be hasty in the movement of Paish ( 4 ) and try to
avoid jerking.
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@ You are required to read this lesson with utmost attention, and
repeatedly pronounceitin properway.
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PAISH ( 3)
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@ While reading * 34 ", the letter * '/ ” would be pronounced in deep
tone (low pitched). But, at the stoppage, '/ ™ would be read in deep
tone (low pitched), 1.e., ™ [ya i

@ 1fthe round vowel (2 )is inserted on the top of *12 ™, then it will be
read in very deep tone (low pitched).

@ When you are reading “ /" in very deep tone (low pitched), then be

careful not to make the lips roundish.
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NUNNATION

@ Ifthere appear two Zabar, two Zairand two Paish on the letter, this
sign s called as Tanween (Nunnation)ie., £,7, 2,

@ Sometime such letters, carrying Tanween, are given nasal sound
symbol.

& Theletter* < " is notread if it carries Tanween,

@ In the last chapter, your have read the lesson on Zabar (£ ) and its
relevant exercise, Now the lesson on two Zabar (£ ) or Tanween is

given hereunder.
Thus, you may be able to pronounce the letter with their proper
movement,
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@ These letters are required to be read in deep tone (low pitched

@ Ifthere appear Zabar (£ ) ortwo Zabars (£ Jon™ 1" thenitalso
has to be read in deep tone (low pitched) and full tone,
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@ Spellingi.c., joints and nunnation should be practised thoroughly.
& During necessary stop ( wagq/) at the letter bearing nunnation, it s

changed into “! " i.e.,* ¢1a " to be read as “ ¢ls", Likewise "l
will be read as “lis” and “ S’ 88" Y™




TWO ZAIR (7))

\

& TInrespect of two Zair ( 7 ), the principle of stoppage (wag/ )18 as

follows:
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@ Ifyou feel difficulty inrecognising the movement of (£), (=) (<)
and (%), ( 7 ), (£), then repeat the lessons concerned to the
movement of such letters.

DOUBLE ROUND VOWELS (@)
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& Insome words given in the aforesaid exercise, a few letters appear
to be of deep tone (low pitched)and some of sharp tone (high
pitched), i.e., L& In this word, s " is of full sound while “J”is of
sharp tone (high pitched). Be careful that while pronunciating b 1n
full tone the letter * "' should be pronounced in very sharp voice.
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[(Jazm?)

& Jazm is a sign placed over a letter to show that it is to be read as

QUIESCENCY

Jazm does not have its own sound.

quiescent.
% If the letter bears any sign of jazm (£ ), it is called as

&
&

quiescent letter.

& The letter, bearing the sign of jazm, 1s read along with 1its

predecessor.
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@ In the case of quiescency, the pronunciation of the letter i by
w+2will be vibrated. It is called “galgalah”.

& Besides such letters of “qalgalah ", other ones should be read very

carefully so that they may notbecome vibrated.
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& The movements are of two kinds, i.e, vertical position or reversed
position. Just like this, the sign Zabar also bears two shapes, 1.¢.,
vertical and reversed.

@ Youshould recognize well the position of vertical Zabar.

@ The vertical Zabar has to be pronounced in long tone, just like
“alif "

@ Be careful that while pronouncing “ ¢/” and * (" the sound
shouldn't enter intothe nose.
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@ The vertical Zabar has to be pronounced equivalent to alif
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VERTICAL ZABAR (V) ‘
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@ If any word is inserted with a vertical Zabar at its end, it will be
pronounced as itis. (Nota bit sign of change. )
Example S ##y nally willbe the sameat the stoppage (wag /)
@ 1tis entirely wrong to pronounce in long tone the vertical Zabar at
the time of stoppage, as being done while reading a4/ The sound

of this vowel sign will be equivalent to only one «/i/ at the moment
of stoppage.
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@ Justlike Zabar, the sign Zair in also of two kinds, i.e., Vertical and
reversed.

& Youshould recognise well the twin positions of Zair.

@ The vertical Zair is pronounced just equivalent to yaa

@ Be careful that while pronouncing “ “and “ [ the sound
shouldntenter into the nose.

& Your are required to read this lesson with umost care and attention,
Even be careful about the organs of speech.

VERTICAL ZAIR (7))
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@ Al Lhumneufetnppagcrw aqf ), the vertical Zair( v )“IIIaIbUEI‘ld

Justlike the reversed Zair, i.e,
Y ag 4 .4d gs4t
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REVERSED PAISH (¢ )

& Just like Zabar and Zair, the Paish 1s also of two kinds, 1.e.,
Upright Paish and reversed Paish .

& Recognise well both the shapes of Paish.

@ The reversed Paish is pronounced as that of letter * # ™ having long
vowel sign. Itis because this Paish 1s equivalentto “vace maddah”™
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'13 The reversed Paish will alw v amsh jusl hk:, vertical Zair.
Example:
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4 LETTERS HAVING LONG
VOWEL SIGN

@ If Zabar ( 2 )comes before a quiescent ali/, it is called
Alif maddah, 1.e., long vowel sign. Example: Lt

If Paish (=) comes before a quiescent vaao, it is called

vaao maddah. Example: sy e

@ 1If Zair (> ) comes before a quiescent 4 , it is called
taa-i-maddah. Example: Shisans)

@ Such letters having a long vowel sign maddah, are read just

like alif
& tis wrong 1o pronounce haroof maddah more or less of the
sound of alif
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@ This lesson highlights to all the three examples of
haroof -1-maddah

# You are required to read this lesson with much care. You should

even try to recognise such kind of letters.
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THE SOFT LETTERS
(Haroof-i-leen)

& If Zabar£comes before the quicscent *+or &, it is called soft letter
1.e, Aaroof-i-teen, Examples LR Hﬂndg‘ u..‘-" JJ elc.

@ These soft letters haroof-i-leen should be pronounced sofily.

@ The difference of sounds, prevailing in haroof-i-maddah and
haroof-i-leen, should be recognised carefully

© Both haroof-i-leen and haroof-i-maddah are pronounced Just like
one alif,
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@ Those letters which are pronounced in deep tone (low pitched) and
sharp tone (high pitched), should be impressed on mind most

accurately.

& The rule and principle of stoppage, duly described in the previous
chapter, should be remembered well.



SOFT LETTERS
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@ Intheword o=, there are two soft letters haroof-i-leen i.e.
faa-i-leen. While pronouncing this word, their sounds should be
expressed separately and correctly.

@ [fwehavetostop after the word ‘-U;,, .itwill be read as & j}




SIGN OF DUPLICATION
(FTASHDEED ) w )

O,

Rendering of any Jetter as hard or strong, is called Tashdeed (4 4),
This signis indicated through three equivalent prongs (= ).

The letter having this sign, i3 called mushaddid.

Such letter is pronounced twice.

Such letter has to be read while joining the previous letter.

Such duplicated letters have notto be pronounced in the long tone.

In such type of letter, * " and * & “will be in nasal sound and
equivalentto “alif

Avoid to prolong the sound of letter coming before * mushaddid "

For example, do not read in long tone the first letter of < |
otherwise it would become .\

& Other letters, such as Li» 2 ;‘_"_* should be pronounced with
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If, after movement, “veao” and * appcar then pronounce
them in *;tmngwund Example: «. 5 ~ n......!

If “J ”and “ & ", bearing the nasal mund, thenyou will read the
letters in the same way. Example: J.n ,..._]* 3o

If there appears letter bearing tashdeed just after letter having
maddah , then it must be pronounced in prolonged tone, 1.€.,4§i6ia =

You should read this lesson with utmost care, and even be aware
of organs of speech,






’ﬂr 9977 adyr 20”7
L ]

7’

/

/ 2







)\ A0
®
COMBINATION

(Idghaam)

r

& Combination (idghaam) is such an act wherein one letter is being
inserted into other one, and thus it has to be read as doubled
(mushaddid), it is called “idghaam” L.e., A letter marked with *4",
the sign of duplication.

@ Ifanyletteramong 7 and O comesafter quiescent “ O "or
nunnation fanween, then it will be spelt in nasal sound ghunnah,

@ Ifany letter among “o "and “/ * comes after quiescent “ & 7 or
nunnation famween, then it will be spelt without nasal sound

ghunnah.

COMBINATION
(ldghaam)
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@ These are meant for those letters which come in the Qur’an and

being read separately.

@ These letters usually come in the beginning of some Quranic
Surah.
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Alif-laam-raa Alif-laam-meem

Taa-seen-meem 1 aa-haa

Yua-seen Taa-seen
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@ While reading “+/ ' *, after alif, we will pronounce “J” in long
tone s then (" will be rendered in nasal sound, and again ** " "
will be read in long tone madd ,

@ Whilereading oo, the letter seen will be rendered in long tone,
and then, there will be a nasal sound ghunuah, Just like this, we
will read 2«45 and i »>ina longtone = and then nasal sound
will be produced,

@ While reading “",* =" and “ ™ will be pronounced in long
tone equivalenttoa/iy.

@ If on a letter there appears vertical Zabar-L., vertical Zair - or
reversed Paish -£ , it will be pronounced just equivalent to /i/

& Ifany letter carries a sign of Madd (), it will be read in long tone,
justequivalent to five or six «/if,

@ Translator's note: Certain Surahs of the Holy Quran have certain

initials prefixed to them, which are called the Abbreviated Letters.

These are the most secret signs, the meaning of which are known
only to Allah Almighty.
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NG
? NOON-E- QUTNI
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Whenever any letter marked with the sign of duplication % or
being a quiescent one comes after nunnation, then the figure* ¢ *
s marked with Zair - and written in very small size, This is
called “noon gumni” .

(P udes ) pev

Example: &7y , &t 5ol

{# This smallest size of {y 1s generally not written, but in Pakistani
editions of the Holy Qur’an it is inserted in smallest size as
indicated above,

@ Itis wrong to start from noon -e-quini o to repeat it.

“NOON-E- QUTNI ¢




INVERSION
(fqlaab)

@ Iqlab[-._-rﬂ;!} means “tochange "

& If “” comes justafter quiescent “&’ * or nunnation fanveen, then
this * ¢ " will be changed with * {* " and read in nosed sound
ghunnah, This systemis called as Inversion iglaab, i.e.Li.

& While expressing the Inversion iglaab, nasal sound is produced

equivalent to one full alif

During this procedure, the letter coming before nasal sound

ghunnah, should notbe read in long tone.

@ FEvenatthistime, “¢ " shouldnot be pronounced, rather * "
will be expressed, Be careful that the sound of ** &' ™ has not been

produced.
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